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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, achtste kamer, de 
25e maart 1983 door de Staats­ 
secretaris voor Volksgezondheid 
en Leefmilieu verzocht hem, bin­ 
nen een termijn van ten hoog~ 
drie dagen, van advies te die­ 
nen over een ontwerp van konink­ 
lijk besluit "tot aanvulling van 
het koninklijk besluit van 26 
maart 1982 houdende regeling 
van zekere modaliteiten en ge­ 
volgen van de samenvoeging van 
de gemeenten Antwerpen, Berchem, 
Borgerhout, Deurne, Ekeren, 
Hoboken, Merksem en Wilrijk tot 
een nieuwe gemeente Antwerpenll, 

heeft de 31e maart 1983 het 
volgend advies gegeven : 

L.15.413j8. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT. section 
de législation, huitième chambre 
saisi par le Secrétaire d'Etat 
à la Santé publique et à l'En­ 
vironnement, le 25 mars 1983, 
d'une demande d'avis, dans un 
délai ne dépassant pas trois I 
jours, sur un projet d'arrêté 
royal "complétant l'arrêté royall 
du 26 mars 1982 réglant certaine~ 
modalités et conséquences de la ' 
fusion des communes d'Anvers, 
Berchem, Borgerhout, Deurne, 
Ekeren, Hoboken, Merksem et 
Wilrijk en une nouvelle commune 
d'Anvers", a donné le 31 mars 
1983 l'avis suivant: 
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Blijkens het verslag aan de Koning is het ontwerp­ 

besluit gebaseerd op de gedachte dat het nodig is in een re­ 

geling te voorzien krachtens welke de ontvangers en de bij­ 

zondere ontvangers van de openbare centra voor maatschappe­ 

lijk welzijn van de gemeenten die werden samengevoegd tot 

een nieuwe gemeente, genaamd Antwerpen, in functie kunnen 

blijven voor de liquidatie van het dienstjaar 1982 tot aan 

de afsluiting van dat dienstjaar. 

In de hem toegemeten tijd heeft de Raad van State 

niet kunnen nagaan of een zodanige regeling juridisch werke­ 

lijk noodzakelijk of dan toch minstens nuttig is. 

Bijaldien men zulk een regeling nodig of wenselijk 

acht, moet de Raad van State echter opmerken dat zij niet bij 

koninklijk besluit ingevoerd kan worden, maar enkel bij de 

wet. De enige rechtsgrond waar de Koning zich kan op beroepen 

om regelingen van die aard te treffen - en blijkens de aanhef 

van het ontwerp beroept de Koning zich ter zake enkel op die 

rechtsgrond - is de wet van 23 juli 1971 betreffende de samen­ 

voeging van de gemeenten en de wijziging van hun grenzen; 

welnu, blijkens artikelIvan deze wet is de Hem in dezen 

verleende bevoegdheid sinds 1 januari 1983 verstreken. 
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Le rapport au Roi fait apparaître que le projet 

d'arrêté royal part de l'idée qu'il est nécessaire de pré­ 

voir une réglementation en vertu de laquelle les receveurs 

et les receveurs spéciaux des centres publics d'aide sociale 

des communes qui ont été fusionnées pour former la nouvelle 

commune d'Anvers pourraient rester en fonction, pour la liqui­ 

dation de l'exercice 1982, jusqu'à la clôture de cet exercice. 

Dans le délai qui lui a été :Lmparti, le Conseil 

d'Etat n'a pas été en mesure d'examiner si pareille réglemen­ 

tation est du point de vue juridique réellement nécessaire ou 

tout au moins utile. 

A supposer que l'on estimerait nécessaire ou sou­ 

haitable que semblable réglementation soit prise, force est au 

Conseil d'Etat de faire remarquer qu'elle ne peut être établie 

par arrêté royal, mais uniquement par la loi. Le seul fonde­ 

ment légal dont le Roi peut se prévaloir pour édicter des 

règlements de ce genre - et le préambule du projet fait ressor­ 

tir qu'en l'espèce, le Roi invoque uniquement ce fondement légal­ 

là - réside dans la loi du 23 juillet 1971 concernant la fusion 

des communes et la modification de leurs limites; or, il résulte 

de l'article 1er de cette loi que les pouvoirs qui Lui ont été 

attribués en la matière sont expirés depuis le 1er janvier 1983. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

G. BAETEMAN, 

J. NIMMEGEERS, 
J. BORRET, 

S. FREDERICQ, 

F. DE KEMPENEER, 

Mevrouw 
Madame 

S. VAN AELST, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. J. BORRET. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. VANDENDRIESSCHE, 
adjunct-auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

S. VAN AELST. 

L.15.413j8. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrÔle de M. J. BORRET. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. VANDENDRIESSCHE, auditeur 
adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

G. BAETEMAN. 


